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1. UVOD}{E NAPOMENE

Narodna Republika Kina, jedna od vodecih pomorskih zemalja s nacionalnorn
trgovadkom flotom preko 13 miliona bruto registarskih tona, od wog osnutka 1949. pa
do danas nije imala pomorski zakonik.

U skladu s kineskom pravnom doktrinom pomorsko pravo predstavlja posebnu
granu gradanskog prava, pa su sudovi, de5avaju6i pomorske sporove, u nedostatku
posebnih propisa, primjenjivali pravila gratlanskogprava. Danas to vi5e nije sludaj.

Nakon vi5e od 30 godina pripremnih radova, devet podnesenih prijedloga
zakonika, kinesko zakonodavstvo usvojilo je prvi Pomorski zakonik (u daljnjem tekstu
samo "Zakonik") koji je 1.MI.1993. stupio na snagu.

Zakonik se sastoji od petnaest (15) dijelova i ukupno ima278 dlanaka. Zarazlikn
od drugih modernih pomorskih kodifikacija kineski Zakonik ne predstavlja zaokruZenu
cjelinu pomorskopravnih odnosa. On se uglavnom ogranidio na komercijalni aspekt
pomorskog prava, Sto zapravo znadi na regulaciju imovinskopravnih odnosa vezanlh za
plovidbenu aktivnost. Upravnopravne i postupovne odredbe izostavljene su iz zakonskog
teksta.

Poznato je da Kina mje ratificirala najvaZnije unifikacijske instnrmente iz
podrudja pomorskog imovinskog prava, kao npr. Ha5ka pravila, Ha5ko-Yisbyska pravila,
Hamburika pravila, Konvenciju o ogranidenju odgovornosti za pomorske traLbine iz
1976.Ipak, pri izradi zakonskog teksta vodilo se raduna o konvencijskim rje5enjima, kao
i najnovdim promjenama u medunarodnom pomorskom praw. pa se Zakonik sadrZa.jno
uklapa u postojeci medunarodnopravni pomorski sustav.

Na taj nadin ostvaruje se cilj i svrha Zakonika o Sto brZern uklapanju Kine u
suvremene pomorske transakcije i trZi5nu ekonomiju, te brli raT oj pomorstva, ekono-
mijeitrgovineuKini.

Napominjemo da smo sadrZaj kineskog Pomorskog zakonika, u nedostatku zzrkon-
sko.g teksta, iznijeli prema podacima iz dlanaka i prikaza objavljenih u drugim daso-
prslma.'

t LLi., " The Marilime Code ofThe People's Republic of China", Lloyd's Maritime and Commercial l-aw Quarterly. LLP.
. 1993,st.204.,

ZmgieZ.," Ttte Maritime Code ofThe People's Republic og China", Il Diritto Marittimo, 1993. str.l76.
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2. STVARI{A PRAVA NA BRODU

2.l.Pravo vlasniStva

Masnidkopravni odnosi s obzirom na brod vrlo su sumarno regulirani u glavi I.
drugog dijela Zakonika.

itanak 9. navodi da je za stjecanje, prijenos i gubitak prava vlasni5tva na brodu
potreban upis u upisnik brodova. Na taj na6in izraiava se osnovno nadelo da se na
brodove, premda su oni pokretnine, u pogledu modusa stjecanja, prijenosa i gubitka
stvarnih prava (izuzev5i pomorske privilegije) primjenjuje knjiZni reZim koji vrfiedi za
nekretnine.

U 61.8. Zakonik navodi da se vlasnidkopravne odredbe primjenjuju i na drZavna
brodarska poduzeda koja rade s brodovima u drZavnom vlasni5tvu. Odredba je odraz
nastojanja da se izjednadi pravni status svih onih koji sudjeluju u plovidbenom
poduzetni5tr,u, bez obnra da li je vlasnik ili brodar broda driava ili neka druga fizidka,
odnosno pravna osoba.

Zakonik ne sadrZi odredbe o uvjetima za stjecanje prava upisa broda u kineski
upisnik brodova, kao ni postupovne odredbe o provodenju upisa u upisnike brodova. Sva
ta pitanja i dalje ostaju regulirana podzakonskim aktima.

2,2. Nlortgage broda i pomorski privilegiji

Odredbe koje se odnose na mortgage broda i pomorske privilegije sadrZane su u
glavi II. i III. drugog ddela Zakonika. Vecina odredbi sadrZi rje5enja Medunarodne
konyencije o izjednadenju nekih pravila o pomorskim privilegijima i hipotekama iz
1967 . ( Konvenclja iz 1967).

Kao pravni osnov mortgagea Zakonlk navodi ugovor, te propisuje podatke koje on
treba sadrZavati.

Zakonik ne propisuje poseban oblik za ugovor o mortgageu broda.
Za pravni udinak mortgagea prema tre6ima potreban je njegov upis u upisnik

brodova. Upisnik i we isprave koje se vode u upisniku pristupadne sulavnoiti.

-Za osnivanje mortgagea na brodu u suvlasni5tvu, ako nije drugadije ugovoreno,
potreban je pristanak suvlasnika koji imaju vise od 213 :udjelau brodu. 

-

U skladu sa dlankom 14. mortgage se moZe osnovati i na brodovima u gradnji.
Mortgage broda prostire se na naknadu iz osiguranja broda, koja pripada vlasniku

broda. Prema dlanku 20. Zakanika ovlaStenik mortgagea ima prvenstvo-u odnosu na
druge vjerovnike pri raspodjeli naknade osiguranja u sludaju potpunog gubitka broda.

Odredivanje prioriteta izmedu vi5e upisanih mortgagea na brodu prema dlanku 19.
odreduje se prema trenutku njihovog upisa u upisnik brodova. Mortgagei upisani istog
dana imaju jednak red prvenstva.

U sludaju da duZnik propusti ispuniti woju obvezu vjerovnik ima pravo traaiti
samo javnu prodaju broda. Zakonik ne sadrZi odredbu koja bi ovla56ivala vjerorrnika da

Maq J., " New Maritime Law for China ", Fairplay od 24.V11.1993.fi.24.
Bradshaw, D., " Broad brush approach ofnew Chinese law", Fairplay od23.V_1993.
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preuzne brod u posjed i sam ga iskori5tava.Ova okolnost pribliZava kineski
broda pomorskoj hipoteci.

U skladu sa dlankom 22. Zakonika pornorskim privilegijima osigurane
traZbine:

mortagage

su sljedece

1) pla6e i drugi iznosi koji se duguju zapovjedniku broda, dasnicima i dnrgim
dlanovima posade na osnovi njihovog zaposlenja na brodu;

2) traZbine za smrt i tjelesne povrede, koje su se dogodile na kopnu ili moru u
izravnoj vezi s iskori5tavanjem broda;

3) traZbine za ludke naknade, tro5kove plovidbe kanalima i dmgima plovninr
putevima, kao i tro5kove peljarenja;

4) traZbine s naslova spaiavanja;

5) traZbine s naslova materdalne Stete ( gubitak ili oltecenje nekog dobra) samo
ako se temelje na izvanugovornoj odgovornosti vlasnika broda.

MoZe se primijetiti da je broj privilegiranih traZbina i njihov sadri-aj preuzet iz
Konvencije iz 1967. s nekim manjim promjenama u odnosu na red prvenstva.

Zakonik navodi da navedene traZbine nece stvarnopravno teretiti brod ako su
nastale kao posljedica uljnog one6i5cenja, pod uvjetom da brod irna odgovarajuce osigu-
ranje ili drugo financdsko jamstvo u skladu s pravilima o gradanskoj odgovomosti za
naknadu Stete od onediS6enja uljem.

U skladu s novim unifikacijskim rje5enjima Zakonik normira i pravo retencije na
brodu koji je u posjedu brodograditelja ili brodopopravlja6a . Clanak 25. navodi da se

pravo retencije namiruje ispred upisanih mortgagea, ali ne prije vjerovnika koji imaju
pomorski privilegij, i to pod uvjetom da je brod u detenciji brodograditelja ili brodopo-
pravljada.

Zakonik navodi da pomorski privilegiji slijede brod bez obzira na promjene
vlasni5tva na brodu. Ipak, prema dlanku 26. ako ovla5tenik pornorskog privilegija u roku
od 60 dana od dana sluZbene objave upisa prijenosa prava vlasni5tua broda ne pokrenc
postupak za namirenje privilegirane traZbine, pomorski privilegij prestat ce teretiti brod.
Svrha ove odredbe je zaitita " bona fide " kupaca broda.

3. POSADA

Dio III. Zakonika posveden je posadi broda. Glava I. sadrZi opde odredbe. Zakonik
ne navodi da li zapovjednik broda ili ostali dlanovi posade na kineskom brodu moraiu
biti kineski driavljani, ali propisuje da pomorci koji imaju kinesko drZavljastvo moraju
imati pomorsku knjiZicu i ostale potrebne dokumente izdane od kineske ludke vlasti.

Glava II. istog dijela Zakonika regulira prava i duZnosti zapovjednika broda.

Zapovjednik je odgovoran za upravljanje i vodenje broda. Posebno je nagla5eno da
i za vrijeme dok se na brodu nalazi peljar, prava i duZnosti zapovjednika ne prestaju.
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4. PRIJBVOZ MOREN{ I TEGIJENJE

Dijelovi IV, V, VI. i VII. Zakonika reguliraju
morem, prijevoz putnika , koriStenje i zakup broda, te

Iznimku od brodareve odgovornosti
predstavljaju sludajevi " ranzetrh opasnosti rr

pravila. Za izltrzete sludajeve brodar odgovara na

vezana za prijevoz st\/ari

na temelju pretpostavljene krivnje
preuzeti iz d.4.st.2. Ha5ko-Visbijskih
temelju dokazane krivnje, kao i za Stete

pitanja
tegljenje.

4.1. Prijevoz styari morem

Dio IV. sadrZi odredbe o prijevozu stvari morem, ukljudtduci posebne odredbe o
multimodalnom prijevozu, te brodarskom ugovoru na putovanje ( voyage charter partv)

Odredbe koje se odnose na prijevoz stvari morem primjenjuju se na prijevoze koji
se obavljaju na temelju ugovora o prijevozu stvari morem ili teretnice izdaire na temelju
takvog ugovora.

Zbog posebnog sustava odgovornosti koje je na snazi u doma6em obaluorrr
prijevozu (objektivna odgovornost), ovaj dio Zakonika ne primjenjuje se na prijevoz
stuari izmedu kineskih luka.

Odredbe su uredene po uzoru na Ha5ko-Visbyska pravila, Hambur5ka pravila, te
najnoviju medunarodnu pomorskopravnu praksu. To upu6uje na zakljudak da Kina
vjerojatno ne6e ratificirati nijednu od navedenih konvencija.

Odredbe preuzete iz Ha5ko-Visbyskih pravila

Temelj odgovornosti brodara za gubitak ili Stetu na teretu je pretpostavljena
krivnja.

nastale uslijed poiara na brodu.

Brodar ne odgovara za Stete koje su
ostalih dlanova posade broda.

posljedica nautidke krivnje zapovjednika i

Prema d1.46. vnjeme trajanja brodareve odgovornosti za robu koja se ne prevozi u
kontejnerima ogranideno je na period od ukrcaja robe na brod do njeziriog iskrcija.

U skladu s Ha5ko-Visbijskim pravilima brodareve osnovne duZnosti su:

a) prije i na podetku putovanja upotrijebiti paZnju urednog brodara kako bi
osposobio brod za plovidbu (seaworthiness), da ga uredno opskrbi
gorivom,. o-premi potrebnim zalihama i posadom, te da za preuzimanje,
prijevoz i duvanje tereta uredi skladi5ta i sve ostale dijelove gdje se ro-ba
krca (cargoworthiness) ;

b) ispravno i paZljivo ukrcati teret i poduzmati we potrebne radnje za njegovo
oduvanje tijekom prijevoza, te iskrcaj;

c) prevesti robu ugovorenim ili uobidajenim putem.

Brodar ne odgovara za gubitak ili Stete na teretu za iznos veci od 666,67 posebnih

Prav? rudenja po koletu ili drugoj jedinici o5te6enog odnosno izgubljenog tereta. ili 2
Posebna prava vudenja po kilogramu brutto teZine izgrbljenog ili o5tecenoglereta. s tinrc
da se primjenjuje iznos koji je veci.
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Brodareva odgovornost za zaka5njenje ogranidena je na iznos vozarine. Medutinr,
ako je istodobno do5lo do gubitka tereta, ograniaenje ce biti 666,67 Posebnih prava
vudenja ili 2 Posebna prava vu6enja.

Pretpostavlja se da je teret izgubljen ako ga brodar ne isporudi u roku od 60 dana.

U skladu sa dlankom 56. i 57. brodar gubi pravo na ogranidenje odgovornosti ako
se dokaZe da je Steta nastala zbog radnje ili propusta koji je brodar udinio, bilo u narnieri
da prouzrodi Stetu, bilo iz krajnje nepaZnje znajuci da ce Steta vjerovatno nastupiti.

Odredbe preuzete iz Hamburlkih pravila

Po uzoru na Hambur5ka pravila Zakonik regulira brodarevu odgovornost 7;t

zaka5njenje. Ipak, postoji razlika. U d1.50. Zakonika navodi se da brodar odgovara za

zaka5njenje kad roba nrje isporudena u ugovorenom roku. Znamo da u d1.5.st.2.
Hambur5ka pravila navode jo5 " i u vremenu koje se razborito moZe odekivati od urednog
yozara, uzimaju6i u obzir sve okolnosti sludaja ".

Zakonik je preuzeo i rnanju visinu ogranidenja odgovornosti (iznos vozarine) za

zaka5njenje u odnosu na Hambur5ka pravila (dva i pol iznosa vozarine).

Vrijeme trajanja brodareve odgovornosti za teret koji se prevozi u kontejnerirna
odgovara rje5enju iz Hambur5kih pravila, Sto znadi da traje od preuzirnanja do predaje
robe.

Nadalje, iz Hambur5kih pravila Zakonik preuzima definicije vozara, krcatelja"
stvarnog vozara, primatelja, regulira odnos izmedu vozara i stvarnog vozara. kao i

njihove obveze prema krcatelju i primatelju, te prijevoz tereta krcanog na palubu.

Funkcije teretnice i dnrgih prijevoznih isprava uredene su prema Harnbur5kim
pravilima. U odnosu na pitanje njihove prenosivosti Zakonik navodi da teretnica i dnrge
prijevozne isprave koje glase na ime nisu prenosive isprave.

Odredbe po uzoru na suvremenu pomorskopravnu praksu

Zakonik sadrZi nekoliko odredbi koje su odraz najnovijeg rje5enja prihvacenih u

suvremenoj pomorskopravnoj praksi.

Tako d1.69. reguliraju6i obvezu krcatelja o pla6anju vozarine. odreduje da 6e

vozarinu brodaru platiti krcatelj, ali da oni mogu ugovoriti obvezu placanja vozarine od
strane primatelja, pod uvjetom da je takav sporazum sadrZan u teretnici ili dnrgoj
prijevoznoj ispravi.

Sto se tide odnosa izmedu brodara i primatelja . dI.78., navodi da ce njihovi odnosi
biti odretleni klauzulama i uvjetima navedenima u teretnici.

U skladu sa d1.87. brodar ima pravo zaloga na teretu ili dijelu tereta u sludaju da
mu ne bude pla6ena vozarina, doprinosi u zajednidkoj havariji, prekostojnice, kao i

trolkovi koje je brodar platio u ime vlasnika tereta. Zalog se moZe osnovati samo ako je
teret vlasni5wo duZnika, te u opsegu koji je dovoljan kao osiguranje.

et.gg. navodi da brodar ima pravo odustati od ugovora o prijevoar prije podetka
putovanja uz pla6anje polovice ugovorenog iznosa vozarine. U sludaju da je teret vec
ukrcan na brod, brodar mora platiti i tro5kove iskrcaja.
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Posebne odredbe o multimodalnom prijevozu

Za potrebe Zakonika jedan od nadina prijevoza u multimodalnom prijevozu moril
biti pomorski prijevoz.lJ odnosu na odgovornost poduzetnika multimoOitnbg prijevoza
prihva6en je tzst. mreZasti oblik odgovornosti ( network liability system). Ziali, oko r.
moZe utvrditi za vrijeme kojeg prijevoza je nastala Steta ni teretu, poduzetnik
multimodalnog pnjevoza odgovarat ie prema sustavu odgovornosti koji vrrledi za taj
nadin prijevoza. U protivnom odgovara prema sustaw odgovornosti koji vri-jedi ,i,
pomorski prijevoz.

Posebne odredbe o brodarskom ugovoru na putovanje

Odredbe kojima se regulira brodarski ugovor na vrijeme prirnjenjuje se samo u
sludaju nedostatka ugovora medu strankama.

Jedine odredbe kogentne naravi su odredbe il.47 . i 49. koje se odnose na
sposobnost broda za plovidbu i skretanje s puta.

4.2.Agovor o prijevozu putnika

Odredbe koje se odnose na prijevoz putnika i prtljage u skladtr su s odredbama
Atenske konvencije o prijevozu putnika i njihove prtljage iz 1974. Ako se radi o
prijevozu izmedu kineskih i stranih luka , iznosi ogranidenja odgovornosti za srnrt i
delesne povrede putnika, kao i za o5tecenje ili gubitak prtljage jednaki su iznosima
navedenim u Atenskoj konvenciji. Za domadi prijevoz primjenjuju se niZi iznosi.

4.3. tlgovor o tegljenju

Sedmi dio Zakonika odnosi se na ugovor o tegljenju. Odredbe su uglavnom
dispozitivne naravi ( osim onih koje se odnose na sposobnost za plovidbu tJgUada i
tegljenog broda), a primjenjuju se ako medu strankama ne postoji ugovor.

Za Stete nastale za vrijeme tegljenja odgovara svaki brod prema stupnju s\/o.ie
krivnje.

Za naknadu Stete nanesenu tre6ima solidarno odgovaraju brodovi koji sudjeluju u
tegljenju. Strana koja je platila na ime naknade Stete vi5e nego Sto iznosi naknada
razmjerno njenoj krivnji, ima pravo zahtijevati od druge strane da joj namiri onoliko
koliko bi na tu stranu otpalo na ime naknade Stete odretlene razmjerno njezinoj krivnji.

_. Masnik tegljada moZe se osloboditi odgovornosti za Stetu koja nastane na
tegljenom brodu ako dokaie da je nastala kao posljedica: a) krivnje zapovjednika,
peljara, oficira ili druge osobe zaposlene u navigaciji, B) krivnje-nastile 

-tijekom

spa5avanja ili poku5aja spa5avanja Zivota ili imovine na moru.

4.4. Ugovori o iskori5tavanju broda i zakup broda

U Sestom dijelu Zakonika regulirani su brodarski ugovor na vrijeme ( time
charter) i ugovor o zakupu gologa broda ( bareboat charter).

200



Osvrti: D. Cori6, Pomorski zakonik Narodne Republike Kine
UPP, v. 35, broj (l-4), str. 195-202,Zagreb 1993.

Odredbe su dispozitivne naravi te ureduje prava i duZnosti brodara i namditelja
broda. Vecina odredbi preuzeta je iz standardnih obrazaca brodarskitr ugovara lla

vrijeme za cijeli brod.

Zakup broda (bareboat charter) raden je prema standardnom ugovoru o zakupu
gologa broda Baltidke i medunarodne konferencije ( BIMCO) koji se koristi za brodove
novogradnje finacirane hipotekarnim zajmom - BARECON B.

s. suDA& spASAvANJE r ZAJEDNttXa HAVARTJA

Dijelovi 8, 9. i 10. reguliraju sudar, spa5avanje i zajednidku havarijtt. Sve odredbe

su u skladu s vaZecirn medunarodnim unifikacijskim instntmentima iz tih podmdja.

Tako su odredbe koje se odnose na sudar brodova uglavnom iste kao one iz
Konvencije o sudaru 1910. Za itete nastale uslijed sudara odgovara brodont diionl
krivnjom je Steta prouzrodena. Ako je Steta prouzro6ena krivnjom dvaju ili vi5e brodova.

svaki brod odgovara razmjerno svojoj krivnji. Ako se opseg krivnje ne moZe ustanoviti"
odgovornost brodova za Stetu drjeli se na jednake dijelove. Ako je Steta prouzrodena

vi$om silom ili ako se ne moZe ustanoviti uzrok zbog kojega je nastao sudar, straue se

oslobadaju odgovornosti.

Odredbe koje uredtdu institut spa5avanja, uredene su u duhu de5enja najnoviie
Konvencije o spa5avanju iz 1989.

Tako Zakonik u dl.l82. navodi da ce u sludaju umanjenja ili spredavanja Stete na

morskom okoliSu spa5avatelj imati pravo na posebnu naknadu. Posebtta naknada trloZe

se povedati do 30% od tro5kova koje je spa5avatelj uloZio. Medutirn. ako to smatra

opravdanim i pravidnim, sud moZe dodatno povecati iznos posebne uaknade do nalvi5e

100% tro5kova koje je spa5avatelj uloZio.

Odredbe o z-.ljedni6koj havariji uredene su u skladu s York-Antwerpetlskitn
pravilima.

6. OGRANIEENJE ODGOVORNSOTI

Do stupanja na snagu Pomorskog zakonika iznos do kojeg je brodar mogao

ograniditi svoju odgovornost vezivao se za vrijednost broda. te voztritre pos[edneg
putovanja. Stupanjem na snagu novog Zakonika sustav ogranidenja odgovornosti
brodara preuzet je po uzoru na Konvenciju o ogranidenju odgovornosti z;t pontorske

traZbine iz 1976. U skladu s time iznosi ogranidenja odgovaraju konvenciiskim izttosittta.

Sto se tide traZbina koje podlijeZu ogranidenju, Kina je iskoristila mogttiuost
stavljanja rezerve rz tl.l8. Konvencije iz 19'76. U skaldu s time Zakonik iskl.ltrdtric

mogu6nost ogranidenjaza traZbine zbog podizanja na povr5inu, uklanjanja. uni5tenja ili
Einjenja ne5kodljivim broda koji je potonuo, pretrpio brodolom, nasttkao se ili je

napu5ten, ukljudujuci sve ono Sto je na brodu ili je bilo na brodtt, te traZbine zhog

uklanjanja, uni5tenja ili dinjenja ne5kodljivim tereta na brodu.

7. POMORSKO OSIGURANJE

Uredujuci ugovor o pomorskom osiguranju u dvanaestom dijelu Zakonika

.regulirana su osnovna nadela i najvaZniji elementi ugovora o pomorskom osigurarl.itr.
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Osvrti: D. 0ori6, Pomorski zakonik Narodne Republike Kine
UPP, v. 35, broj (l-4), str. 195-202,Zagreb 1993.

Sva de5enja oslanjaju se na englesko zakonodavstvo, tj. engleski Zakonik o pomorskonl
osiguranju iz 1906. ( MIA ) te medunarodnu pomorsko-osigurateljnu praksu i standarde.

8. ZASTARA

Odredbe o zastari slijede medunarodnu praksu, te rje5enja relevantnih
unifi kacijskih instrumenata.

Zastarni rok od jedne godine prihva6en je ,a sljedece traZbine: traZbine s uaslova
ugovora o prijevozu stvari morem, ugovora o tegljenju, te doprinosa u zajednidkoj
havariji.

Zastarni rok od dvrje godine prihvaden je ,a sljedece traZbine: traZbine s naslorrit
ugovora o prijevozu putnika morem, ugovora o kori5tenju i zakupu broda, traZbine s

naslova sudara na moru i spa5avanj a, te traLbine iz ugovora o pomorskom osiguranju.

U odnosu na traZbine s naslova naknade Stete od onedi56enja uljem prihvacen je
zastarni rok od tri godine. Rok podinje te6i od dana kad je nastao dogadaj koji je
prouzrodio onedi5denje.

Zastarni rok za navedene traZbine ne moZe prije6i Sest godina.

U sludaju podno5enja tuZbe sudu ili arbitraZi. odnosno priznanja osobe protiv koje
je podignuta tuZba, zastarni rok se prekida. Nakon prestanka okolnosti koje su dovele do
prekida z.astare, ona iznova podinje te6i.

9. MJE,RODAVNO PRAVO TI ODNOSIMA S MEDI-INARODNIM OBILIN,ZIN,N,T

Prema dlanak 268. ukoliko se odredbe Zakonika razlikuju od odredbi medunaro-
dnih ugovora koje je sklopila ili kojima je pristupila Kina, primjenjivat 6e se odredbe
medunarodnih ugovora, osim onih odredaba na koje je Kina stavila rezervu.

Mjerodavno pravo u odnosu na ugovore prema d.269. je pravo koje su stranke
izabrale. U nedostatku sporaz')ma stranaka na ugovor se primjenjuje pravo koje je s

njim u najbliZoj vezi.

Na pravo vlasni5tva na brodu i mortgage broda primjenjuje se pravo drZave zastave
broda. U skladu s najnovijom Konvencijom o pomorskim privilegijima i hipotekama iz
1993. Zakonik odretluje da ce, u sludaju istodobnog upisa broda u upisnik drZave po
dijem je prar,u mortgage osnovan, te u upisnik drZave gdje se nalazi sjedi5te osobe ko.la
upotrebljava brod, na temelju ugovora o zakupu broda mjerodavno pravo u odnosu nir
upisane mortgage biti pravo driave originalnog upisnika.

Na institut pomorskih privilegija i ogranidenje odgovornosti primjenjuje se " lcx
fori ".

Mjerodavno pravo za naknadu Stete zbog sudara je " lex loci". Ako se sudar
dogodio na otvorenom moru, primjenjuje se "lex fori ". Kad svi brodovi imaju istu
drZavnu pripadnost,bezobziragdje se dogodio sudar, primjenjuje se pravo te drZave.

U skladu sa dlankom 276. primjena stranog prava i medunarodnih obidaja ne smije
biti u suprotnosti s javnim interesom Narodne Republike Kine.
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